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2 PREDMLUVA
Vazeny zakazniku!

Tento navod k pouziti obsahuje dilezité informace a pokyny k uvedeni do provozu, Gdrzbé a provozu
soustruhu na kov ED1000KDIG.

Oznaceni stroje (viz obalka) je v tomto navodu nahrazeno slovem ,stroj".
Tento nadvod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro p¥i-
| padné pozdéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
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Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se strojem
a pomuZe predchazet chybédm a ptfipadnym $kodadm. Dodrzujte bezpelnostni pokyny a dbejte vy-
strah. Opomijeni bezpe&nostnich pokyni muZe vést k vdznym $koddm na zdravi.

Z divodu neustalého vyvoje nasich produktl seomohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu mirné
liSit od skutecnosti. V pripadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé informuijte.

Technické zmény a tiskové chyby vyhrazeny!

Po obdrzeni stroj zkontrolujte na bezvadnost a GUplnost. Zavady vyznacte dopravci na
prepravnim listu!

Poskozeni pfi transportu nam nahlaste do 24 hodin.

Za neohlasené skody firma Holzmann neprebira Zadnou odpovédnost.

Autorské pravo

© 2013

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. VSechna prava vyhrazena! Obzvlasté kopirovani,
pretisk, preklady nebo pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihdny - soudni misto je
v Rohrbachu, Rakousko.

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
info@holzmann-maschinen.at
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3 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

CZ VYZNAM OBEZPECVNOSTNI'CH EN SAFETY SIGNS
SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

CZ POZOR! Dbejte na bezpeénostni symboly! NedodrZovani pfedpisi a poky-
nd k provozu mize vést ke Skodam a téZkym zranénim a koncit smrti.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the ma-
chine as well as ignoring the security and operating instructions can cause
A serious injuries and even lead to death.

A CZ PRECTETE SI NAVOD! Pozorné si prectéte a dodrzujte navod k pouZiti
& a pokyny k obsluze a udrzbé. Seznamte se s ovladacimi prvky stroje, abyste
' mohli stroj nalezité obsluhovat a predesli tak Skodam a zranénim.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
[..l and get familiar with the controls in order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

CZ CE-SHODNE - tento vyrobek odpovidd normam a smérnicim EU.
EN EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

CZ Vseobecny pokyn
EN General note

CZ Ochranné vybaveni!

EN Protective clothing! Ohne helm

CZ Pouze proskolena obsluha!
EN Only trained staff!
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Zakaz obsluhy se sSperky!
Operation with jewelry forbidden!

Zakaz obsluhy s kravatou!
Operation with tie forbidden!

Zakaz obsluhy s rozpusténymi viasy!
Operation with long hair forbidden!

Predméty mohou byt vrzeny do prostoru!
Solid Objects can be thrown away!

Pred adrzbou nebo prestavkou stroj vypnéte!
Stop before any break and engine maintenance!

Nedotykejte se rotujicich dilG!
Don "t touch rotating parts!

Pozor na Fezné nastroje!

Warning about cut injuries!

Nesahejte pod Fezné nastroje!
Don "t come under the cutting tool!
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4 TECHNIKA
4.1 Ovladaci prvky a casti stroje
10 11 \ 12 13 / 14 / 15 16 / 17
9 18
8 19
7
6
5
4
3
2 20
. 21
22
30 29 28 27 26 25 24 23
1 | Hlavni vypinac¢ 1/ 1I 16 | Upinaci paka pinoly
2 | Volba posuvu 17 | Upinaci paka koniku
3 | Tlacitko kratkodobého zapnuti 18 | konik
4 | Chladici Cerpadlo 19 | Kolo koniku
5 | Kontrolni lampicky 20 | Vodici Sroub s krytem
6 | Radici paka posuvu 21 | Pohybové vieteno
7 Prevodovka 22  Radici vieteno
8 | Nouzovy vypinac 23 | Rucni kolo sani
9 | Paka volby otacek AB C 24 | Paka zapnuti/vypnuti
10 | Paka volby otacek L H 25 | Zasouvaci paka samocinného posuvu
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Cislicové odecitani DRO Vana na tfisky
Vieteno se sklicidlem m Rucni kolo suportu

4.2 Technicka data

Max. vzdalenost hrotd

Vrténi vietene

Kuzel vietene

Podélny posuv sani

Pojezd suportu

Podélny posuv 0.057 - 2.784 mm (64 St.)
Posuv pinoly 120 mm

|
| 0.057-2.784mm (645t)
|
1200m
|

Rezani metrickych zavitd
|
ss0kg
|
| 1920x740x1180/1200 mm |
|

Hmotnost (netto) 850 kg

Rozméry (LxBxH) 1920x740x1180/1200 mm

St. = stupné
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5 BEZPECNOST

5.1 Bezpecnostni pokyny

Varovné stitky a/nebo samolepky na stroji, které jsou neditelné nebo poskozené,
ihned vymaéinte!

Mistné platné zakony a smérnice mohou omezit minimalni vék obsluhy a zptisob po-
uziti tohoto stroje!

Bezpodminecné dodrzujte nasledujici pokyny, abyste tak zamezili Skodam a zranénim:

U stroje se nachazeji nasledujici bezpecnostni prvky:
e Nouzovy vypina¢ na ovladacim panelu

’ e v e r v o

e Koncovy vypinac na krytu klinovych remenu

¢ Pracovisté a podlahu kolem stroje udrzujte v cistoté a zbavte ji pripadného
oleje, tuku a zbytkil od zpracovavaného materialu!

o Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
+ Stroj nepouzivejte venku!

« Pracujte v dobfe vétranych prostorech!

o Nepretézujte stroj!

+ Dbejte na jisty postoj pri praci.

o P¥i praci drzte ruce pryc od Fezného nastroje

¢ Prace se strojem je pfi anavé, ztraté koncentrace pripadné pod vlivem lékd,
alkoholu nebo drog prisné zakazana!

¢ Stoupani na stroj je zakazano!
Hrozi tézka zranéni pri padu nebo pFi pFevraceni stroje!

e Stroj smi byt obsluhovan pouze zaskolenym personalem.

 Nepovolané osoby, zejména déti, a nezaskoleny personal se nesmi zdrzovat
v blizkosti béziciho stroje!

g « Dbejte na to, aby se v blizkosti pracujiciho stroje nenachazely zadné osoby

(minimalni odstup: 2m)

e PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty.
Nebezpecné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

e Volné ¢asti odévu apod. se mohou namotat na rotujici ¢asti a zp@-
sobit tak vazna zranéni!
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o PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostredky
(ochranné rukavice, ochranné bryle, sluchatka atd.)!

o Pred Gdrzbou nebo pfi sefizovani odpojte stroj ze sité! Pfred odpojenim ze
sité vypnéte stroj hlavnim vypinacem (OFF)!

_ + Pro transport nebo manipulaci se strojem nikdy nepouzivejte sitovy kabel!

‘ + Presvédcte se, Ze je hlavni vypinac v poloze vypnuto, nez znovu stroj pripoji-
) te k siti!
+ Nikdy nepouzivejte stroj s vadnym vypinacem!

+ Pouzivejte pouze elektrickou zastréku, ktera odpovida zasuvce. Nepouzivejte
zadné adaptéry!
¢ Na stroji, pohanéném elektrickym proudem pracujte vzdy s nejvyssi opatr-
nosti! Hrozi nebezpedi Grazu elektrickym proudem, nebezpedi pozaru a ne-
bezpeci zranéni nastrojem!
¢ Chrarite stroj pred vodou a vihkem (nebezpeci kratkého spojeni)!
+ Nepouzivejte stroj venku!
¢ V blizkosti stroje se nesmi nachazet horlaviny nebo vybusné latky — nebez-
260, peci exploze!
+ Kontrolujte pravidelné privodni elektricky kabel, zda neni poskozen!
¢ Nikdy nepouzivejte kabel k manipulaci se strojem nebo jeho zvedani!
¢ Kabel chrarite pired horkem, olejem a mechanickym poskozenim!

¢ Pred zapnutim odstraiite od stroje nastroje a sklicidla.

o Obrobek zajistéte vhodnym nastrojem.

+ Nikdy obrobek nezajistujte rukama!

o PFi otaceni obrobku miiZe dojit ke zranéni ostrymi hranami.
¢ Udrzujte nastroje ostré a cCisté.

¢ Nastroje skladujte mimo dosah déti

POKYN

V pripadé zranéni
V pripadé zranéni pouzijte Iékarnicku prvni pomoci, kterd by se méla byt na
pracovisti. Zranéni oSetrete, a pokud je to nutné, zavolejte prvni pomoc (155

nebo 112). Vzdy nahlaste nasledujici udaje::
1. Misto Urazu 2. Povahu zranéni

3. Pocet zranénych 4. ZpUsob zranéni

5.2 Spravné pouziti

Stroj smi byt pouzit pouze v bezvadném stavu, pfi dodrzeni vSech bezpecnostnich a provoznich
pokyn(, v souladu s G&elem pouziti. Zavady, které bezprostfedné& ohrozuji bezpeény provoz stroje
ihned odstrarite!

Je obecné zakazano vyradit bezpec¢nostni prvky stroje z provozu!
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Stroj je vyhradné urcen pro nasledujici pouziti:

Podélné a plosné soustruzeni kruhovych nelgo prizmatickych obrobk{ z kovu, dieva nebo plastu,
popf. jinych, zdravi neohrozujicich materialu.

Firma Holzmann neodpovida za skody a zranéni, zpdisobené jinym pouzitim stroje a ani
neposkytuje na takovéto pouziti zaruku.

POZOR

= Pro soustruzeni pouzivejte vzdy vhodné noze
= Nikdy nepouzivejte noze poskozené nebo opotiebované

= Nikdy stroj nepouzivejte s vadnymi nebo demontovanymi bez-
pecnostnimi prvky.

HROzI NEBEZPECI URAZU!

Pracovni podminky

Stroj je urcen pro praci v nasledujicich podminkach:
VIhkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni urcen pro praci venku.
Stroj neni urcen pro praci ve vybusném prostredi.

Nedovolené pouziti

Provoz stroje mimo hranice a podminky, dané timto ndvodem neni dovolen.

Provoz stroje bez bezpeé&nostnich prvkd neni dovolen.

DemontaZ nebo vyFfazeni bezpe&nostnich prvkd neni dovolena.

Neni dovoleno obrébé&ni materiald, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu.

Neni dovoleno pouZiti nastrojli, které nejsou pro stroj vhodné.

Svévolné zmény konstrukce nejsou dovoleny.

Provoz stroje zplsobem nebo k G&ellm, které 100% neodpovidaji tomuto navodu je za-
kazano!

e Bézici stroj nikdy nenechavejte bez dozoru!
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5.3 Ostatni rizika

Dbejte na to, Ze kazda prace se strojem je rizikova.

I pii provadéni nejjednodussich praci bud'te velmi opatrni.
Bezpecna prace zavisi na vas!

I pfi dodrzeni véech bezpeé&nostnich pokynl a spravném pouziti hrozi nasledujici rizika:

e Zranéni rukou/prstd rotujicim vietenem nebo skli¢idlem pti provozu.

e Nebezpedi zranéni ostrymi hranami obrobku, zvlasté pfi jeho nespravném upnuti..

e Nebezpedi zranéni: Vlasy nebo volny odév mize byt zachycen rotujicim vietenem a na-
motan na néj! Nebezpeli tézkého zranéni! Bezpodminecné dbejte na vhodny odév a do-
drzeni bezpe&nostnich pokyn{.

Nebezpecdi Urazu elektrickym proudem pfi dotyku casti stroje pod napétim.

Nebezpedi zranéni pfi prevraceni stroje.

Nebezpedi poskozeni zdravi pfi obrédbéni materiall, obsahujicich $kodlivé latky.

Nebezpeci zranéni oka odletujicimi triskami, a to i pfi pouziti bezpecnostnich bryli.

Tato rizika mohou byt minimalizovana pti dodrzeni viech bezpeé&nostnich pokynl a sprdvném po-
uziti udrzovaného stroje, obsluhovaného odborné vyskolenym personalem.

I pres dodrzeni vech bezpeénostnich pravidel zistava nejddleZitéjsim bezpeénostnim faktorem
vase odborné technické vzdélani a citlivd obsluha stroje!
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6 MONTAZ

6.1 Obsah dodavky

Soustruh ED 1000KDIG je dodavan prakticky smontovany.

Pouze digitalni pravitko, které je soucasti dodavky, musite namontovat na drzak na soustruhu a
propojit ho konektorem se strojem.

Naradi je dodano v kuffiku.

T8
® un

)

=

oA

d

6.2 Pripravné cinnosti

6.2.1 Pracovisté

Dbejte na fadné upevnéni stroje k podlaze. K tomu pouzijte Srouby!

Spojeni s podlahou zarucuje bezpec¢ny provoz stroje.

Pro stroj zvolte vhodné misto.

Dbeijte pfitom bezpeé&nostnich pokynl podle kapitoly 2. a rozmérd stroje podle

kapitoly 1. 1 1
R

7T
AN
A

Zvolené misto musi disponovat pfislusnou pripojkou na elektrickou sit.

Ujistéte se, Ze je nosnost podlahy dostatecna pro instalaci stroje. Stroj musi byt vyrovnan najed-
nou na své Ctyfi opérné body.

Rovnéz je nutné dodrzet pracovni prostor kolem stroje minimainé 0.8 m.
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6.2.2 Transport / VylozZeni stroje

Pro transport stroje jsou vhodné stéhovaci popruhy o dostatec¢né nosnosti. Popruhy polozte kolem
stroje a dbejte na to, aby nedoslo k jeho poskozeni. Pomoci jefabu pfipadné pomoci jiného vhod-
ného stéhovaciho nastroje soustruh opatrné zvednéte.

Doporuéujeme pouziti hdk{ pti zvedani stroje popruhy. Pfi transportu musi byt soustruh ve vodo-
rovné poloze a stabilni.

Vyvarujte se pouZiti Fetézl, které mohou pogkodit vodici vieteno apod.

Stroj zvedejte opatrné a umistéte ho na vodorovnou podlahu. (viz. kap. 6.2.1)

@ .

i ¥

Zkontrolujte, zda-li je pas kolem stroje dobre upevnén.

Vyzvednuti a transport stroje mize provadét pouze vyskoleny personal a s pou-
zitim odpovidajiciho vybaveni.

Dbejte na to, aby bylo zvolené stéhovaci zafizeni (jerab, vysokozdvizny vozik,
stéhovaci popruhy atd.) v bezvadném stavu.

Zaroven se ujistéte, ze ma misto pro instalaci stroje dostatecnou nosnost,
zvlasté v pripadé instalace v patre.

Pro manipulaci stroje v obalu Ize pouzit paletovy vozik nebo vysokozdvizny vozik.

6.3 Montaz

6.3.1 Cisténi

Stroj zbavte pred prvnim uvedenim do provozu konzervaéniho prostifedku popt. zbytkl mazaciho
tuku pomoci kerosinu nebo terpentynu a to ze vSech vodicich ¢asti a z pfrevodovky. Nikdy nepou-

Zivejte nitro redidla nebo obdobné agresivni prostiedky. Naolejujte vSechny nelakované plochy
soustruhu bezprostredné po jejich ocisténi. Pro prevodovku pouzijte mazaci tuk.

6.3.2 Instalace

Stroj umistéte na pevny podklad. Betonova podlaha je optimalni. V pfipadé potfeby pouzijte pod-
stavec. Ujistéte se, ze je kolem stroje dostatek prostoru pro jeho provoz a Udrzbu. Ustavte radné
vedeni loze, poté utdhnéte Srouby zadkladu a nakonec zkontrolujte stav stroje.
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6.4 Elektrické pripojeni

6.4.1 Zemnéni

A POZOR

PFi praci na neuzemnéném stroji:

Moznost tézkého poranéni od rany elektrickym proudem v pripadé nespravné
funkce stroje!

Plati:
Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce.

Elektrické pripojeni stroje je pfipraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!
Z&stréka mize byt zapojena pouze do uzemnéné zasuvky, kterd byla nainstalovana elektrikafem!

Zastréka dodana se strojem nesmi byt mé&néna. Pokud je vadnd nebo nevhodnd, mize byt upra-
vena nebo vyménéna pouze kvalifikovanym elektrikarem!

Uzemnovaci vodi¢ je v provedeni zeleno-Zluté barvy!
V pfipadé opravy nebo vymeény nesmi byt uzemnovaci vodi¢ pfipojen k zasuvce pod napétim!

Provétte s kvalifikovanym elektrikafem nebo servisnim technikem, Ze bylo porozuméno pokyntim
pro uzemnéni a stroj je radné uzemnén!

Poskozeny kabel musi byt neprodlené vyménén!

6.5 Mazani

Provedte kontrolu nasledujicich ¢asti pred zapocetim praci na stroji:
6.5.1 Vretenik

UloZeni vieteniku se nachazi v olejové lazni. Ujistéte se, Ze hladina oleje vzdy dosahuje znacky na
olejoznaku. Pro vyménu oleje odSroubujte vypoustéci Sroub na spodni strané vieteniku. Doplnéni
oleje provedte tak, Ze sundate kryt vieteniku. Stav oleje kontrolujte pravidelné. Prvni vyména
oleje musi byt provedena po tfech mésicich provozu, nasledné postaci jednou rocné.

6.5.2 Prevodovka

Sundejte kryt pro pfistup k plnicimu hrdlu. Prvni vyména oleje musi byt provedena po tfech mési-
cich provozu, nasledné postaci jednou rocné.

6.5.3 SkFin prevodovky

Skfin je naplnéna olejem Shell Tellus 32. Olej doplnte pres nalévaci hrdlo. Stav oleje kontrolujte
pravidelné pomoci olejoznaku na predni strané. Prvni vyména oleje musi byt provedena po tiech
mésicich provozu, nasledné postacdi jednou rocné. Pro vyménu oleje odSroubujte vypoustéci Sroub
na spodni strané zastéry.

6.5.4 Prevodova kola

Pfevodovku mazejte jedenkrat za mésic vhodnym strojnim olejem nebo mazacim tukem.
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6.5.5 Ostatni dily

Dalsi mazaci mista najdete na hfideli pohonu, rucnich kolech, sanich a koniku. Mazani provadéijte
pravidelné pomoci maznice.

Na loze stroje a vSechny dalsi volné &asti jako napf. pinolu, vodici Sroub, pohybovy Sroub apod.
naneste tenkou vrstvu oleje jednou denné.

6.6 Zabéh pred prvnim pouzitim

Zabéh soustruhu musi byt proveden za nejnizsich otacek vretena. Stroj nechte pfi téchto otac-
kach bézet priblizné 1 hodinu. Obcas zkontrolujte, jestli neni chod nepravidelny nebo ze stroje
nevychazeji neobvyklé zvuky apod. Pokud je vSechno v poradku, zvysujte pozvolna otacky. Nej-
vyssi otacky je mozné nastavit nejdrive po prvnich 10 hodinach provozu.

6.7 Vyrovnani koniku proti vietenu

Upnéte trubku o délce 305 mm mezi hroty vieteniku a koniku.

Do drzaku nastroje upnéte digitalni testovaci mérak.

| 12in o ™ ¢ A
I 305mm o
| -
| 1
_ .
s TV S & |
L = )
\ - )
| F e o
LHE :[:I[[F: TAILSTOCK
‘ 1 = Sl -over Serow

i
HEADSTOCK TOPSLIDE

Vretenik = Headstock, konik = Tailstock, suport = Oberschlitten
Set-over Screw 0 nastavovaci Sroub

Vedte pomoci rué¢niho posuvu (rucni t%éitko) suport podél obrobku. Pokud méreni vykazuje rozdi-
ly, je nutné provést ustaveni koniku vuci vieteniku pomoci ustavovaciho Sroubu na koniku (viz.
vyobrazeni) tak, aby se odchylky jiz nevykazovaly.
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7 PROVOz
7.1 Pokyny k provozu

a) Kontrola sroubovych spojt

Zkontrolujte vSechny Sroubové spoje a podle potreby je dotahnéte.

b) Kontrola stavu oleje

Zkontrolujte stav oleje a doplite ho v pFipadé potreby (viz. kap. 6.4.3).

7.2 Obsluha
7.2.1 Symboly
O ’ O Power Chlazeni
zelena: zapnuto B zelena: zapnuto
Eervena Zele- cervena: vypnuto Cervena Zelend c¢ervena: vypnuto
na

[/\/\;’\.-‘\/\]

zamkova matice otevre-
na

zamkova matice
zavrena

mm

R

metricky zavit

L

T

palcovy zavit

\

W 1 W

Vv

pravy zavit a podélny posuv ke strané vrete-
niku (levé vyobrazeni)

levy zavit a podélny posuv ke strané koniku
(pravé vyobrazeni)

Podélny posuv zajistén
(nahote).
Oba podélné posuvy
odpojeny (stred).
Pri¢ny posuv zajistén

= #

( © Oilinlet © )

Olejova vpust

Za provozu nemeénit

hlost!
é (dole). rychios
[0}
’ Elektrické fizeni (Nebe- @ Nastiih
Zpeci)
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Kontrolka Stop tlacitko

7.3 Nastaveni otacek vretene

7.3.1 Rychlost otaceni vietene

POZOR: Nikdy neménte rychlost, dokud neni motor/vieteno zcela v klidu!

Rychlost (vysoka/nizka) hlavniho vietena se voli pomoci hlavniho vypinace I nebo II (1) a regula-
toru rychlosti (9) a (10). Jak pro vysoké, tak pro nizké ota¢ky jsou k dispozici rizné pozice.

Pro volbu spravné rychlosti se orientujte podle tabulky rychlosti u obou pak (9 a 10).

Nastaveni Ize podpofit lehkym otacenim sklic¢idla rukou.

Hlavni vvpinac 1 Hlavni vvbinac II

Otacky
vietena @ @
ot./mlin
(min™) H H - H
L L L L
@ ¢ 180 1000 365 2000
A
@ (o 65 ‘ 350 135 715
B

A
@ c 45 245 90 495
B

7.3.2 P¥i provozu

Pouzivejte pouze skli¢idla doporu¢ena vyrobcem Holzmann Maschinen.

Maximalni rychlost vietena 1255 ot./min pro upinaci desku o priméru 250 mm nesmi byt prekro-
cena.

Pokud neni pouzivan rezim fezani zavitd nebo automaticky posuv, méla by byt paka v poloze ne-
utralu, aby bylo zajisténo odpojeni vodiciho Sroubu a pohybového Sroubu. Pro eliminaci zbytec¢né-
ho opotiebeni by nemél byt ukazatel kroku zavitu spojen s vodicim Sroubem.
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7.4 Volba posuvu a posuvu pFi Fezani zavitd

7.4.1 Tabulka zavitli a posuvu

Pro volbu podélného popripadé pficného posunu, tak jako pro nastaveni anglickych nebo metric-
kych zavitl, pouzijte odpovidajici tabulku, kterd se nachazi na levé &asti soustruhu.

7.4.2 Manualni provoz

Pohyb hlavniho vietene se provede tocitkem (29), pficné sané pomoci tocitka (28) a horni sané
pomoci tocitka (23).

7.4.3 Tabulka pro podélny a pFicny posuv

’

a

12';T §\ %O

60T

60T

|| LEVER

T S R \

1.38] ~_1.30] "~ 1,04 ~=0.
0.36 > [0.33_10.27 o.zﬂ

70 0.65 0.52 0.42
0.18 ~\[0.17 0.13 0.11

0.35 0.33[ N\ 0.26] ~~.0.21
0.09 ;% 0.07 0.0

0.17] °\.0.16 0.13 0.10
0.05 0.04 0.03 0.03

2.78 2.60 2.09 167
0.72 0.67 0.54 0.43

1.39 1.30 1.04 0.84
0.36 0.33 0.27 0.22

0.70 0.65 0.52 0.42
0.18 0.17 0.13 0.11

OOl OO |O |0

W | > | o|>||> |

0.35 0.32 0.26 0.21
0.08 0.08 0.0 0.05

n

40T

80T

LEVER

T S R \Y

0.70 0.65 0.52 0.42
0.18 0.17 0.13 0.1}

0.09 0.08 0.07 0.05

0.35 0.33 0.28 0.21]

0.17 0.16 0.13 0.10
0.05 0.04 0.03 0.03

0.08 0.08 0.07 0.06
0.02 0.02 0.02 0.01

1.39 1.30 1.00 0.84
0.36 0.33 0.27 0.22

0.70 0.55 0.52 0.42
0.18 0.17 0.13 0.11

0.35 0.32 0.26 0.21
0.09 0.08 0.07 0.05

o|>»| o> |0|> |

OO0 ]|]OlIOIO]10O|O
=)

0.17 0.17 0.13 0.11
04 0.04 0.03 0.03

LEVER = Voli¢
T = Pocet zubl
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7.5 Rezani zavita

Smér Fezani zavitu se voli pomoci volby sméru posuvu (6). Za provozu se todi vodici Sroub, pokud
paku volby posuvu a posuvu/zavitu (26) sklopite dolu.

3

Nur bei 8
Stillstand |
schalten

EEEE]

1000|2000 Baujanr Eegerel
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7.5.1 Tabulka stoupani zavitd

Podélny posuv pro metrické zavity

a 272 IS
b ey
Stoupani vretena 6 mm
Kolo a 56 60 | 60 40 60 | 60 40 | 60 56
-pocet zubU-
Kolo b 60 60 | 60 80 60 | 60 80 | 60 63
-pocet zubl -
Voli¢ 4 1 3 4 1 3 1 3 3
Posuv R S Vv R T \ \Y
A D 14 12 11.2 | 10 9.6 |9 8 7.2 6.4
B D 7 6 5.6 5 4.8 | 4.5 4 3.6 3.2
A C 3.5 2.8 3.5 2.4 1225 |2 1.8 1.6
B C 1.75 11.5|1.4 1.25 (1.2 1.12 |1 0.9 0.8
Podélny posuv pro palcové zavity
Stoupani 6 mm
Koloa |56 |60 |60 [40 |60 |40 |60 |56
-pocet
zubl-
Kolob |60 |60 |60 |80 |60 |80 |60 |63
-poégt
zubu-
Voli¢ |4 |1 |1 |1 |1 |2 |1 |3
Posuv |v |v |V |V |V |V |V
A D |2 2Va 2V2 | 234 | 3 3Va | 7.2
B D |4 4> 5 5% | 6 62
A C |8 9 9%, | 10 11 12 | 13 14
B C |16 |18 |19 |20 |22 |24 |26 |28
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7.5.2 Ukazatel chodu zavitovani

el
(@]

Ukazatel nastaveni zavitu se nachazi na
levé strané suportové skiiné a pouziva

r LEAD SCREW PITCH 6mm
se k Fezani zavitu.

METRIC THREAD DIAL

1 PClOB[12]| 2 | 4| 8
S ukazatelem kroku zavitu lze zamko- Pe 1::7 ,1,:, l: 1‘::”'::’ P
vou matici pomoci spoustéci paky (25) % N ESEAESAEIEaT
uvést znovu do presné polohy, aby bylo wiPeltaisl2a o |7 [
mozné Fezat zavitovacim nozem dale od - 15181815 [ 15|18
pocatecni polohy. ohCPlo8[076] 1 |15 3|3 |12
-1/ ! I ! ! ! 1

POZOR: Pro zajisténi minimalniho opotfebeni je nutné po pouziti deaktivovat ukazatel kroku za-
vitu.

7.5.3 Vyména ozubenych kol

Pro dosazeni poZzadovaného zavitu dle tabulky musi byt do prevodovky nejprve namontovana pri-
slusna ozubena kola.

Paku zavitu /posuvu (6) nastavte do polohy neutralu.

Pfed praci nastavte paku pro fezani zavitl (26) do takové polohy, aby volba hfidele posuvu byla v
neutralni pozici a nebyla zajisténa.

Smér fezani zavitu Ize zvolit pomoci prestaveni paky posuvu (6) na vieteniku.

K dispozici je 36 metrickych a 32 palcovych rliznych stoupani zavitu. Stoupani Ize zvolit pomoci
prestaveni voliCe posuvu.
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7.5.4 Automaticky posuv

Nastavte voli¢ posunu/zavitu (6) do pozice vlevo nebo vpravo a spoustéci paku posuvu (26) do
jednoho z otvor( 1-5, druhou do jednoho z otvord A-E, tim se otaé&i posuvova htidel. Pokud uka-
zuje paka (26) smérem nahoru, je nastaven podélny posuv. Pokud ukazuje paka smé&rem dold, je
zvolen priény posuv.

rva

7.6 Montaz vrtaciho sklicidla / licni desky

Pokud chcete montovat pripadné demontovat sklicidlo nebo licni desku, ujistéte se nejprve, ze
jste zajistili vacky. To provedete tak, Ze sundate fixaCni Srouby a nastavite kazdé tlacitko tak, aby
byl krouzek v ose se zadni ¢asti sklicidla.

Nyni namontujte skli¢idlo nebo licni desku na hlavu vietene a dotahnéte Sest vacek v radé. Pokud
jsou zcela dotazené, méla by se linka véech zdmkU vadek nachazet mezi dvéma znackami V na
hlavé vietene. Pokud se i jediny zdmek vacky nenachazi zcela mezi témito znackami, sundejte
skli¢idlo nebo licni desku a slicujte/srovnejte znovu Cervik podle vyobrazeni nize. Pred kazdym
pouzitim dotahnéte fixacni Sroub na kazdém cerviku.

Nevymeénuijte skli¢idlo nebo licni desku mezi rozdilnymi soustruhy bez kontroly spravného utazeni
vacek.

Reference mark on spindle nose

Cam release datum

“

Cam lock between arrow’
CORRECT

Turn stud out one turn
WRONG

v o

Turn stud in one turn~
WRONG

7.6.1 Chlazeni

PFi soustruzeni je dllezité chladit jak obrobek, tak nebozez.
Zapnéte chlazeni pomoci prepinace do polohy I - zapnuto.

Nyni nasmérujte konec modré hadice na obrobek a otocte uzaviracim kohou-
tem.
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8 PECE A UDRZBA

Na stroji se nachazi pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji adrzbu. Stroj vSak

neni nutné demontovat.
Opravy svéite vyhradné odbornému servisu!

Prislusenstvi: Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené spolec¢nosti HOLZMANN!

rvr

V pfipadé dotazll nebo potizi se obracejte na nas zakaznicky servis.

8.1.1 Vyména Ffemene

Pravideln& kontrolujte vili Femene, kterd by méla byt cca
19 mm. Pully

V pripadé, ze jiz neni mozné klinovy femen napnout nebo
je porézni Ci jinak poskozeny, zajistéte jeho vyménu.

_—Belt

Motor

Pully

8.1.2 Mazani

V kapitole 6.5 je popsan zplsob provadéni mazani.

Mazani je nutné kontrolovat a opakovat v pravidelnych intervalech.

8.1.3 Chladici ¢erpadio

Kazdy rok kontrolujte stav chladiva, provadéijte Cisténi nadrzky a vyménu chladiciho pro-

stredku!
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9 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the metal turning lathe ED 1000KDIG.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
. Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
EE\ prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2013

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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10 TECHNIC

10.1 Components and Controls

10 11 \ 12 13 / 14 / 15 16 17
9 18
8 19
7
6
5
4
3
2 20
. 21
22
30 29 28 27 26 25 24 23
1 | Main Switch 1/ 11 16 | Quill clamping lever
2 | Selector feed 17 | Tailstock locking lever
3 | Moment-run button 18 | Tailstock
4 | Coolant pump 19 | Handwheel tailstock
5 | Power indicator light 20 | Leadscrew with spindle cover
6 | Feed direction lever 21 | Pull spindle
7 | Gearbox 22 | Control spindle
8 | EMERGENCY STOP Switch 23 | Top slide handwheel
9 | Speed selector AB C 24 | ON / OFF Lever
10 | Speed selector L H 25 | Shift lever self feeding
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10.2 Technical data

max. Swing over cross slide

max. distance

Spindle bore

Spindle conus

Off the top slide

Main carriage way

|

Longitudinal feed
|

Tailstock taper distance
|

Metric thread pitch
|

weight (ne
|

Dimensions (LxWxH)
|

St. = step
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11 SAFETY GUIDELINES

11.1 Proper usage

Holzmann Maschinen cannot be held responsible for any injuries or damages if there was per-
formed manipulation or adjustments to the machine.

For another usage and resulting damages or injuries HOLZMANN MASCHINEN
doesn’t assume any responsibility or guarantees.

Warning labels and/or other labels on the machine must be replaced when they were removed.
NOTICE

' In the following machine this guards are in effect:
e Emergency button on the control panel
e Shutdown when opening the motor pulley cover

Avoid slippery floor.

¢ Make sure the work area is lighted sufficiently

o Do not overload the machine

¢ Provide good stability and keep balance all times

¢ Avoid abnormal working postures! Make sure you stand squarely and keep
balance at all times.

o Keep away from the running drill!

o Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under
the influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is
forbidden.

e Do not climb onto the machine!
e Attach the machine to the underground

2 o Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents.

chine.

e Do not allow other persons, particularly children, to touch the machine or the
cable. Keep them away from your work area.

e Make your workshop childproof.

e Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safe-

ty distance is 2m

@ ¢ Respectively trained people only and only one person shall operate the ma-

cause severe accidents! Wear a hair net if you have long

e Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing
@ or jewelry as they might get caught in moving parts and
hair.
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¢ Use personal safety equipment: ear protectors and safety goggles
when working with the machine.

¢ Never leave the machine running unattended! Before leaving the
working area switch the machine off and wait until the machine
stops.

¢ Always disconnect the machine prior to any actions performed at the
machine.
Avoid unintentional starting
Do not use the machine with damaged switch

e The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket.
Do not use any adapters together with earthed electric tools

e Each time you work with an electrically operated machine, caution is
advised! There is a risk of electric shock, fire, cutting injury;

e Protect the machine from dampness (causing a short circuit)
Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liqg-
uids and gases (danger of explosion)
Check the cable regularly for damage

¢ When working with the machine outdoors, use extension cables suit-
able for outoor use

e Do not use the cable to carry the machine or to fix the work piece
Protect the cable from heat, oil and sharp edges

e Avoid body contact with earthed

o Before starting the machine remove any adjusting wrenches and
screwdrivers

Use a clip or clamping jaws to secure the workpiece

Do not fix the workpice with your hands

Rotating parts can cause severe cut injuries

Keep the drills sharp and clean, so they get stuck less often and are
easier to guide

e Keep any machine that is not being used out of reach of children

NOTICE

Emergency procedure

A first aid kit in accordance with DIN 13164 should always be readily
available for a possible accident. Initiate the violation in accordance with
the necessary first aid measures. When requesting support, provide the
following details:

1. Place of accident 2. Type of accident
3. Number of injured people 4. Injury type(s)
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11.2 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse. The machine is used for drilling in wood, plastic and metal.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assem-
bly instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-Machines and
its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors.

WARNING

= Use only drills allowable for this machine!

= Never use a damaged drill!

= Use the machine never with defective or without mounted guard
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions

The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use

. The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

o Operation of the machine function without emergency stop button or impeller box
with open doors is prohibited.

. The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

o The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden.

. Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

o The use of the machine for any purposes other than described in 12.1 is forbidden.

. The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!
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To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit
the use of this machine!

11.3 Remaining risk factors

WARNING

It is important to ensure that each machine has remaining risks.
In the execution of all work (even the simplest) greatest atten-
tion is required. A safe working depends on you!

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk fac-
tors totally. The following hazards may arise in connection with the machine’s construction and
design:

Despite of correct and proper use and maintenance there remain some residual risk factors:

e Hazard of injury or machine damage due to undetected machine defect
To minimize this risk, check the machine prior to every operation for loose screws and
connections. Check the motor noise, the spindle, the drill chuck, etc. for eventual dam-
age. Damaged parts have to be replaced immediately, no operation of the machine in the
meantime!

e Hazard of electric shock
Undetected malfunctions in the power supply and/or the connected wood working machine
might result in electric shock when touching the machine. Ensure proper electric installa-
tion, and let it check periodically by a trained electrician.

¢ Danger due to unintended machine start-up
Eliminate this risk by disconnecting the machine before you perform any checks or activi-
ties on the machine.

¢ Hazard of inhaling toxic dust
Especially wood dust arising from chemically treated wood and/or lacquer/paint are harm-
ful when inhaled. Therefore wear a suitable breathing mask if required.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and
experience.
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12 ASSEMBLY

12.1 Scope of delivery

The ED 1000KDIG is delivered completely assembled in principle.

You only need to connect the supplied digital display to the mount on the lathe Mount and with
the connector on the machine.

In addition, the tool is included in the case.
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12.2 Prepartory activities

12.2.1 The workplace

Beachten Sie dabei die Sicherheitsanforderungen aus Kapitel 2 sowie die Abmessungen der Ma-
schine aus Kapitel 1. Notice. Attachment to the ground To do this, use bolts! The connection to
the ground to ensure a safe workplace. Choose a suitable place for the machine. Observe the
safety requirements of Chapter 2 and the dimensions of the machine from Chapter 1

1 1
# ;I rt

L
LM

The selected location must ensure an appropriate connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the weight of the machine, the machine must be in contact
at all points.

You also need a minimum distance of 0.8 m around the machine completely secure to ensure safe
working.
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12.2.2 Transport / unloading the machine

To transport the machine is best suited to a sling with sufficient capacity. Place the belt slip grip
around the machine and make sure that it can not be damaged. Lift the metal lathe carefully with
the help of a crane or other suitable lifting device on. Is recommended when lifting with belts to
use hooks. Align the belt length so that, when lifting the machine is level and stable. Avoid the
use of slings, as they risk damaging the feed rod or lead screw. Lift the lathe and carefully place
it on the floor. (see 12.2.1)

>

>

A WARNING

Vergewissern Sie sich ebenfalls, dass der Aufstellort dem Gewicht der Ma-
schine standhalt, speziell bei Aufstellung der Maschine oberhalb des Erdge-
schoB. Check that the belt on the body of the machine are well secured.

The lifting and transportation of the machine may only be carried out by
qualified personnel carried out with appropriate equipment.

Note that the selected lifting equipment (crane, forklift, sling, etc.) are in
perfect condition.

Also make sure that the location of the weight of the machine can withstand,
especially when installing the machine above the ground floor.

To maneuver the machine in the packaging is also a pallet truck or a forklift can be used.

12.3 Assembly

12.3.1 Cleaning

Remove the anti-corrosion protection and grease before putting the machine through kerosene
(paraffin) or turpentine of all tours and the transmission. Do not use thinner or other strong sol-
vents. Lubricate all the bright faces of the machine directly after its cleaning. Do not use heavy oil
or grease for the gearbox.

12.3.2 Installation

Place the lathe on a solid surface. A concrete floor is the best foundation for the machine, if nec-

essary, use a base. Make sure that you have enough space around the machine to optimally op-

erate and maintain. Adjust the guides exactly a bed, then tighten the foundation bolts evenly and
finally check the stand
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12.4 Electrical connection

12.4.1 Earthing connection

A ATTENTION

When working on an ungrounded machine:
Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!

Therefore: appliance must be grounded and operated on a grounded outlet can be

The electrical connection of the machine is ready for operation on a grounded outlet!

If a plug is supplied, this must only be connected to a properly fitted and grounded electrical out-
let!

The plug (if supplied) must not be changed. If this does not fit or is defective, only a qualified
electrical engineer may modify or replace the plug!

The grounding conductor is green-yellow!

In the event of repair or replacement of the grounding conductor must not be connected to an
under voltage can!

Check with a qualified electrician or service that the grounding instructions are understood and
the machine is grounded!

A damaged cable must be replaced immediately!

12.5 Lubrication

Check the lubrication of the following parts before working on the machine:
12,5.1 Headstock

The bearing of the spindle is situated in an oil bath. Make sure that the oil level is always reached
the mark of the sight glass. To change the oil you drain the oil through development of remote
drain plug at the bottom of the headstock. To replenish the oil again, remove the cover of the
headstock. Check the oil level regularly. The first oil change should be performed after 3 months,
then you should change the oil once a year.

12.5.2 Gear

Remove the cover to expose the Nachflllhahn. The first oil change should be made after three
months, then changes once a year is sufficient.

12.5.3 Lock case

The oil bath is filled with Shell Tellus 32 Add oil through the feed tube. Check the oil level using
the oil sight glass on the front page. The first oil change should be made after three months, then
changes once a year is sufficient. To drain the oil, remove the drain plug at the bottom of the
skirt.

12.5.4 Gearbox

Lubricate the gear once a month with the right machine oil or grease.

12.5.5 Other parts

Additional lubrication points can be found on the drive shaft, the hand wheels to the lock case and

the tailstock. Lubricate them regularly with a grease gun.
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Apply a thin coat of oil on the machine bed and all other exposed parts like on the tailstock, screw
cutting, etc. once a day.

12.6 Retraction prior to initial

The retraction should be performed with the lowest screw speed. Let the machine at this speed
for about 1 hours walk. Check out irregularities, such as unusual noises, imbalances, etc. If eve-
rything is ok, you gradually increase the speed. The highest speeds may be driven only after 10
hours of operation.

12.7 Leveling tailstock to headstock

Tighten properly between spindle and tailstock up a 305mm long solid piece of pipe.

Cock now in the tool holder has a digital Display one.

_12in — ™ c A
308mm o
i __'f‘ i i
| .
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Al ) ———\ |
R ]
\ 7 |
| F ¢t
T AR e
y = Sel -over Scrow

i
HEADSTOCK TOPSLIDE

Run with manual feed (handwheel) the top slides along the workpiece. When measuring differ-
ences of tailstock is adjusted using the adjustment screw on headstock with tailstock (see figure)
until no more measuring differences exist.
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13 OPERATION

13.1 Operating notes

c) Check the screw
Check all screw connections and pull it if necessary.
d) Checking the oil level

Check the oil level and they fill them with a little oil needs to (see 6.4.3).

13.2 Operation instructions

13.2.1 Operation symbols

Power Coolant
(@) (@] <&
Green: on Green: on
Red: off Red: off
Red Green Red Green
Half nut opened | “ Half nut closed
\aiaAad

mm 1 "

T i

Right-hand thread and longitudinal

Metric thread Imperial thread

= o WICEEHTL Y T feed toward the headstock side
[W \ ; (left figure) il
“ — m\" — ‘]llj H Left-hand thread and longitudinal feed
7¥~ — %\:/* 2

toward the headstock side (right

figure)

O

-
2

O

Longitudinal feed

engaged (upward).

| Both Longitudinal feed

disengaged (central).
Cross feed engaged

(downward)

O Qil inlet O

Oil inlet (hole)

Don’t change speed

while is running

Electrical control

(Danger)

JOG

4
®

Pilot Lamp

2
D
*

STOP
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13.3 Setting the spindle speed

13.3.1 Main spindle speed
ATTENTION: Never change the speed before the motor / spindle has stopped completely!

The speed (high / low) of the spindle is selected by the main switch I or II (1) and the speed con-
trol (9) and (10). For both the high and low speed level, there are different positions.

For the correct speed, please refer to the rate table for the two levers (9 and 10).

The setting can be supported by slight rotation of the chuck by hand.

LOWER SPEEDS HIGHER SPEEDS
it I T 1

SPINDLE @ @

SPEEDS

ROTATION H e H H
PER MINUTE
L L | L L

@ c 180 1000 365 2000
B
A

@ c 65 | 350 135 715
B
A

@ c 45 245 90 495
B

13.3.2 Ongoning operation

Use only equipment recommended by Holzmann feed.

The maximum spindle speed for the backing plate with 250mm diameter should not exceed
1255U/min.

When threading or automatic feed is not in use, the lever should be in neutral position to ensure
the decoupling of the feed rod and lead screw. In order to prevent unnecessary wear, the thread
indicator should not be connected to the lead screw.

13.4 Feed selection and thread feed

13.4.1 Thread and feed tables

Use it to select the longitudinal feed or cross feed, and they can find to set English or metric
threads, the corresponding tables on the machine left.

13.4.2 Manual operation

The carriage bed is moved by the handwheel (29), the cross slide by means of the hand wheel
(28) and the top slide of the hand wheel (23).
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13.4.3 Feed table for longitudinal and cross feed

a

127

AWy

N

b

60T

60T

LEVER

S

R

0.36

1.39

1.30
033

1.04

0.2

0.22

0.84

0.18

.70

0.65
0.17

0.52
0.13

0.11

0.42

0.09

0.35

0.33
0.08

0.26

0.07

0.05

0.21

0.05

0.17

0.16
0.04

0.13
0.03

0.03

0.10

0.72

278

2.60

2.09
0.54

0.43

167

1.39
36

0.67
1.30
0.33

1.04
0.27

0.22

0.84

0.18

0.70

0.65
0.17

0.52
0.13

0.11

0.42

W |{>|om|>|®|> |

OOl OO |0 |0
o

0.08

0.35

0.32
0.08

., 0.26
0.0

0.05

0.21

40T

80T

LEVER

S

0.18

0.70

0.65
0.17

0.52

0.13

0.11

0.42

0.09

0.35

0.33
0.08

0.28
0.07

0.05

0.21|

0.05

0.17

0.16
0.04

0.13

0.03

0.03

0.10

0.02

0.08

0.08
0.02

0.07
0.02

0.01

0.06

0.36

1.38

1.30
0.33

1.00

0.27

0.22

0.84

0.18

0.70

0.55
0.17

0.52
0.13

0.1

0.42

0.09

035

0.32
0.08

0.26

0.07

0.05

0.21

w|P»|{wm|>»|®|>» |
ojo]j]ojo|]Oo|0}OC|O
o

0.17
04 0.04

0.17

0.13

0.03

0.03

0.1
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13.5 Threading

The direction for thread cutting is chosen by selecting the feed direction (6). During operation,

the lead screw rotates when you throw the switch for the selection of feed and the feed / thread
lever (26)
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13.5.1 Pitch table

Longitudinal feed for metric threads

b _ .
Spindle pitch 6 mm
Change Wheel a 56 60 | 60 40 60 | 60 40 | 60 |56
Number of teeth
Change wheel b 60 60 | 60 80 60 | 60 80 |60 |63
Number of teeth
4 1 3 4 1 3 1 3 3
Selector feed
R S V R T V V
A D 14 12 | 11.2 | 10 9.6 |9 8 7.2 | 6.4
B D 7 6 5.6 5 4.8 | 4.5 4 3.6 | 3.2
A C 3.5 2.8 3.5 2.4 1225 |2 1.8 1.6
B C 1.75 1.5|1.4 1.25 (1.2 |1.12 |1 0.9 | 0.8
Longitudinal feed for inch thread
I/
Spindle pitch 6 mm
Change wheel a 56 |60 |60 |40 |60 |40 | 60 |56
Number of teeth
Change wheel b 60 |60 |60 |80 |60 |80 |60 |63
Number of teeth
4 1 1 1 1 2 1 3
Selector feed
V V V V V V |V

A D 2 24 2% | 234 | 3 3Va | 7.2
B D 4 41/ 5 5% | 6 6% | 7
A C 8 9 9% |10 |11 |12 |13 | 14
B C 16 |18 |19 |20 |22 |24 |26 |28
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13.5.2 Thread display

The thread gauge is located on the left
side of the lock case and is used for
threading.

With the thread of the lock nut can
display with the engagement lever (25)
are brought back to the exact position
at the initial position again chisel to cut
with the cutting pass.

ATTENTION:

In order to keep the wear minimal, the
thread display should be disabled after
use.

13.5.3 Change of change gears

P 0

@ LEAD SCREW PITCH 6mm

METRIC THREAD DIAL

081122 | 4| 8

1357| 1-8 | 1-8 HIBTHALETY
09 1125/ 25 | 45
i O R R
14 [1.76]| 28 | 38
16 (15|15 15
068 |076| 1 |15
s b B CEN L

10

14
1.5

”
L] R P O o R P

~|elal~[-]&

In order to obtain the desired thread shown in the table in advance, the respective gears combi-
nations must be mounted in the change-speed gear.

Set the the thread / feed lever (6) to the neutral position.

Make sure that the feed axis selection is prior to processing the lever for thread cutting (26) in
that position to the neutral position and is therefore not engaged.

The direction in which the thread is to be cut can be selected on the spindle by moving the lever

for the feed (6).

There are 36 different metric and English 32 pitches. These can be selected by adjusting the feed

rate dial.
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13.5.4 Automatc feed

Put the feed / thread lever (6) to the left or right position and the feed engagement lever (26)
into the corresponding. When lever (26) is facing up, longitudinal feed is set. Shows the lever
down, cross feed is selected

13.6 Chuck / faceplate assembly

If you mount the rotary chuck or faceplate want to dismantle or, first make sure that the cam
locks are fixed. To do this, remove the retaining screws and set each button so that the em-
bossed ring is flush with the back of the chuck.

Now mount chuck or faceplate on the spindle head and pull the six cams in order to. If they are
all drawn together, the cam-line should be located on each cam V between the two marks on the
spindle head. If a cam is not entirely within this marker, remove food or faceplate and adjust the
bolt, as shown in the illustration, again. Tighten the retaining screw on each bolt before each use.
Do not replace food or faceplate between different lathes without checking the correct cam lock.

Put the feed / thread lever (6) to the left or right position and the feed engagement lever (26)
into the corresponding. When lever (26) is facing up, longitudinal feed is set. Shows the lever
down, cross feed is selected

Reference mark on spindle nose
ol

Cam release datum

~

A

=
T

] |

Cam lock between arrows
CORRECT

Turn stud out one turn
WRONG

] o

Turn stud in one turn~ il
WRONG

13.6.1 Cooling

During rotation, it is very important to cool the workpiece and the tool.

To switch the cooler with a switch I.
Now align the end of the blue hose on the workpiece and turn on the stopcock.
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14 MAINTENANCES AND SERVICING

On the device are only few of them serviceable components. It is not necessary to dis-
mantle the machine. Repairs must only be performed by an expert!

Accessories: Use only recommended accessories WOOD MAN!

If you have any questions or problems, contact our customer service.

14.1.1 Change drive belt

The drive belt should be checked regularly for the game of 19mm.
If the belt tension is no longer porous, or these should be repia

PRESS
/BE“
14.1.2 Lubrication
In Section 12.5 is described how to carry out the lubrication.
Motor
This should be controlled and repeated at regular intervals. N Pully
" ;
J

L ]
14.1.3 The coolant pump
Check and clean the coolant reservoir every year and renew the coolant
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16 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dili / spare parts order
Pouzitim origindlnich dild od spoleé¢nosti Holzmann a jejich dodavatell pouZivate dily, které

spolu dokonale sedi a jejich montaz je ¢asové méné narocna. Originalni nahradni dily zarucuji
delsi Zivotnost stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!

Plati: PFi vyméné& komponent/dill pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

Pfi objedndvce nahradnich dild pouZijte formulaF, ktery se nachazi na konci tohoto navodu.
Uvedte typ stroje, vyrobni &islo, rok vyroby, &islo dilu popF. popis. K zamezeni omyld pfiloZte i
kopii vykresu, kde je potfebny dil vyznacen.

Objednavku poslete na adresu, uvedenou v predmluveé tohoto navodu.

With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

By the order of spare parts use the service formular that you can find at the end of this manu-
al. Make always a note of the type, spare part humber and a definition of the product. That
there are no mistakes, we recommend to make a copy of the spare part list where you can
mark with a pen the spare parts which you order.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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CHUCK COVER
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17 ZARUCNI PODMINKY

(Stav 14.10.2013)

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni fir-
my Holzmann) stejné jako prava vyplyvajici z legislativy pfisluéné zemé zlstavaji timto prohlasenim nedo-
téeny.

Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:

1. Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veskerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodd
(B-E), které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou.

2. Zaruéni doba je 12 mésicd, u komeréniho pouziti 6 mésicl od dodani zboZi prvnimu kupujicimu.
K reklamaci predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pfipadé vlastniho odbéru zbozi.

3. Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyro-
bek pofridili a predlozte nasledujici doklady:
- Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozZi
- Vyplnény Servisni formulaF s popisem vady
- Pii pozadavku na dodani ndhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilG s vyznadenim potiebného dilu.

4. Prbéh reseni reklamace a misto pInéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazu-
jeme pravo na odborné posouzeni na adrese sidla firmy 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni
smlouvé explicitné uvedeno jinak, plati, Ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje ptipadné
naklady na prepravu zboZi do sidla firmy.

5. Vyluky ze zaruky:

- Nadily, které vykazuji znamky opotrebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

- Pfinevhodné nebo nedbalé montézi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pripojeni k elektrické siti.

- Pfi nedodrZeni pokynu pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostfedi, nevhodnych podmin-
kach pro provoz, nedostatecné udrzbé a péci o stroj atd.

- Pfi pouZiti a/nebo zamontovéni neoriginalnich dild a pfislusenstvi nebo pfi dodateénych Upravéch, které nejsou schvaleny
spole¢nosti HOZMANN.

- U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZziti stroje pro dané ucely.

e Prfiprekroceni zatéze stroje. Zejména pri vadach zplsobenych pretizenim stroje z dlivodu jeho vytiZzeni pro komercni tcely,
pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

6. Vramci této zaruky jsou dalSi naroky kupujictho nad rdmec plnéni uvedeného vtomto dokumentu vylouceny.

7. Tyto zéruéni podminky prijima kupujici ze svobodné vile. Tato zéruka vylucuje pfipadné prodlouzeni zaru¢ni doby, a to i na na-
hradni dily.

Pozarucni servis
Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovdny i u neautorizovanych servisnich firem.
K dispozici je Vam samoziejmé i nadéale servis spolec¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém
pripadé uplatnéte Vase nezdvazné poptavky/reklamace s udaji dle bodu C) na nas zadkaznicky servis ne-
bo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
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18 GUARANTEE TERMS
(applicable from 14.10.2013)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original deliv-
ery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following in-
formation:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately after
receipt and initial check of the product.

Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient power
supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insufficient
servicing or maintenance.

Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of the
tool.

Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not designed
and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: +43 7289 71562 4
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19 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s
vyrobkem.

Pfi procesu zlepSovani vyrobk{ jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem.

Jedna se o:
e Vasde zku$enosti, které mohou byt di-
lezité i pro ostatni uzivatele.

e Problémy, které se vyskytly v urcitych
provoznich situacich.

e Navrhy na zlepseni vyrobku.

Moje zkusSenosti: / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

Impressions and suggestions for improve-
ment.

experiences that may be useful for other us-
ers and for product design

Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Name / name:
Produkt / product:
Kaufdatum / purchase date:

Erworben von / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Vielen Dank fir IThre Mitarbeit! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTADRESSE / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an / Please tick one box from below:

[l Serviceanfrage /
[l Ersatzteilanfrage /
[ ] Garantieantrag /

service inquiry
spare part inquiry
guarantee claim

o . Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder) / senders information (* required)

* Vorname, Nachname / first name, family name

* Strafle, Hausnummer / street, house number

* PLZ, Ort / ZIP code, place

* Staat / country

* (Mobil)telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2 Gerateinformationen / tool information

Seriennummer/serial number:

*Maschinentype/machine type:

2.1 bendtigte Ersatzteile / required spare parts

Ersatzteilnummer / Part No°® |Beschreibung / description

Anzahl / number

2.2 Problembeschreibung / problem description

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Titigkeit, bevor
Thnen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift

Please describe amongst others in the problem:

What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

3. Bitte beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

Additional information

INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



